
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก 
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ภาคผนวก ก. 

บทบรรยายการสาธิตด้านความปลอดภัยบนเทีÉยวบินของสายการบิน 
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ř.กกบทบรรยายการสาธิตด้านความปลอดภยับนเทีÉยวบินของสายการบินกาตาร์ 

 

We're here to make the greatest safety film for one of the most awarded airlines in the world. 

You, lovely people on board, this is for you. 

Exits and walkways must be kept clear at all times. 

Baggage should be securely stowed in the overhead compartments or under the seat in front of you. 

In-flight entertainment monitors should be folded away. 

Please fasten your seat belt for take-off and landing. 

Insert the metal end into the buckle until it clicks. And to adjust, pull the strap to tighten the belt. 

To unfasten lift the flap and pull the ends apart. 

Now, remember, when the seatbelt sign is illuminated, you must, and I repeat “must”, remain in 

your seat with your seatbelt fastened. 

If you plan to sleep during the flight, please keep your seatbelt fastened and visible to cabin crew. 

For safety reasons, with the exception of handheld PEDs in flight mode, the use of electronic 

devices is not permitted for take-off and landing. 

Such devices must remain switched off until advised by cabin crew. 

Please remove all devices from charged pods for take-off and landing. 

If you drop your personal electronic device inside your seat, please do not operate the seat controls, 

instead, contact a member of cabin crew for assistance. 

Please take a moment to locate the emergency exits near your seats. 

The emergency exits are clearly marked and located as shown. 

The escape lighting will guide you to the emergency exits. 

In case of emergency landing on water, emergency slides will serve as rafts. 

And please remember to remove your high-heeled shoes before using the slide and leave you hand 

baggage behind. 

We operate a non-smoking policy at all times on board all our aircraft, including electronic smoking 

devices. 

Smoking in the toilet will active smoke alarm. 

Smoking on board the aircraft and tempering with the smoking detectors are criminal offences 

punishable by law. 
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In the unlikely event of an emergency landing, please adopt the appropriate brace position. 

Now, imagine these are seats in front of you and you perform this brace position. 

For what if you are facing backwards in premium cabin. 

If oxygen is required, masks will appear from above you. 

Or you may be required to release the mask by pulling on the colored flag, marked "Pull". 

Pulling the mask towards you will activate the oxygen supply. 

Place the mask over your nose and mouth, adjust the band to secure it, and breathe normally. 

When your mask is fitted correctly, then you may assist other. 

Your lifejacket is either beside you, next to you, or underneath your seat. 

When instructed by the crew, remove it from its container and pull it over your head. 

Bring the tape around your waist and fasten in front, pulling firmly to secure. 

Only inflate your lifejacket after leaving the aircraft by pulling the two red toggles sharply 

downwards. 

You can also inflate or top-up the lifejacket by blowing into the mouthpiece. 

The lifejacket has a whistle to attract attention. 

And the lights that will automatically illuminate when in water. 

Infant lifejackets will be distributed by cabin crew. 

To help with final preparations for take-off, please ensure your seat is in the fully upright position, 

your window blind is up, your tray table is folded up, and your seat belt is fastened. 

The Q-suite door will be locked in the open position by the crew and should remain open for taxi, 

take-off and landing. 

You've seen the film, now read the card.  

You'll find it in the seat pocket, it shows in detail each of the safety aspects of this aircraft. 

And if you have any questions, the cabin crew will be happy to help. 

Of course, if you're travelling in the premium cabin, the Q-suite safety card is located in your suite 

which highlights emergency exit procedures in case your suite door is jammed in the closed 

position. 

And now, you can enjoy that Blockbuster you've picked out from your 4,000 plus entertainment 

options on your Oryx one. 
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Ś.กกบทบรรยายการสาธิตด้านความปลอดภยับนเทีÉยวบินของออลนิปปอนแอร์เวย์ส 

 

Welcome on board. 

May we have your attention for the following safety instructions. 

Please place your baggage in the overhead compartment, or under the seat in front of you. 

For a smooth evacuation, nothing should block the aisle or exits. 

Return your seat and table to the original position during takeoff and landing. 

Please keep your seat belt fastened whenever you are seated. 

To unfasten, raise the flap. 

Electronic devices emitting radio waves cannot be used on board. 

Switch them to airplane mode or turn them off. 

Smoking and the use of e-cigarettes is prohibited in the cabin, including in the aisle and lavatory. 

We will now explain the emergency equipment. 

Oxygen masks will drop down when necessary. 

Pull the mask firmly towards you, place it over your nose and mouth, and breath normally. 

Put the elastic band over your head and adjust it by pulling the ends. 

(On the B787 aircraft, you will not need to adjust your mask.) 

In an emergency, brace for impact. 

You can check your brace position on the safety instructions card. 

Please check your nearest emergency exits. 

Emergency lights will guide you to the exits. 

Remain seated and wait for instructions. 

Photography is prohibited during evacuation. 

Leave all baggage behind as it may hinder evacuation or damage the slide. 

Remove high-heeled shoes as these may damage the slide. 

Put both arms out, sit up straight, and slide down. 

Help others up to their feet. 

Move away from the aircraft immediately. 

A life vest is under or beside your seat. 

Slip the life vest over your head. 



130 

 

Fasten the buckles and tighten the straps. 

Inflate the life vest at the door or on the wing by pulling the red tabs down. 

If you need more air, blow into the tubes. 

Please look at the safety instructions card in your seat pocket. 

If you have any questions, please contact a cabin attendant. 
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ś.กกบทบรรยายการสาธิตด้านความปลอดภยับนเทีÉยวบนิของสายการบินอวีเีอแอร์ 

 

Welcome abroad EVA Airways. 

Agent, please pay attention. 

You're about to begin a confidential flight mission. 

Please focus carefully on this video briefing. 

We're going to introduce the safety features abroad this aircraft. 

To ensure your safety, we would like to remind you that no dangerous articles may be carried in 

your baggage. 

It's important that flight safety is not compromised by any electronic devices. 

Transmitting electronic devices must be turned off or in "Flight Mode" with Wi-Fi switched off. 

During taxiing, take-off and landing, handheld devices must be held securely or placed in the seat 

pocket. 

Large devices including laptops must stowed in the overhead compartment or under the seat in front 

of you. 

Carry-on baggage should be stowed by yourself under the seat in front of you, or in the overhead 

bin. 

During take-off and landing, make sure your seat back and table are in their fully upright positions. 

To assist you during your mission, your partner will provide you with safety equipment. 

Please keep your seat belt fastened while seated. 

To release, simply undo the buckle. 

If cabin pressure changes suddenly, oxygen masks will automatically appear above your head. 

Pull down the mask. Then place it over your nose and mouth, tighten the straps and breathe 

normally. 

Put on your mask before assisting children. 

In the unlikely event of an emergency, when you hear the command "Brace, Brace, Brace". 

Adopt the brace position shown on the safety instruction card. 

This plane has 10 exits. 

All are clearly marked with instructions. 

During an emergency evacuation, leave carry-on baggage behind. 
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Take off high-heeled shoes. 

Please follow cabin crew instruction to put on life vest in a ditching situation. 

A life vest is stowed under your seat. First put it on over your head. 

Pull the waist straps to the front and tighten. 

Pull the knob in front for automatic inflation. 

For manual inflation, blow into the tube in front. 

Inflate your vest only when you get to the emergency exit. 

Please refer to the safety instruction card. 

May we remind you this is a non-smoking flight. 

Smoking in the lavatory or damaging the smoke detectors is prohibited by the law. 

Please observe the "Fasten Seat Belt" and "No Smoking" signs. 

Alright agent, this ends your pre-flight briefing. 

Your wisdom will ensure the success of this mission. 

We wish you a wonderful journey. 
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Ŝ.กกบทบรรยายการสาธิตด้านความปลอดภยับนเทีÉยวบนิของสายการบินไห่หนาน 

 

Ladies and Gentlemen, welcome abroad Hainan Airlines. 

Your safety is important to us. 

Please watch this safety instruction video carefully before your dream journey. 

Please stow your baggage in the overhead locker or under the seat. 

Smoking and using any electronic cigarette is prohibited during the whole flight. 

Please do not destroy smoke detectors. 

Please set mobile phone and other electronic devices on "Airplane Mode" or keep them switched off. 

Transmitting function, bluetooth function, power banks and other lithium battery mobile power 

devices and not permitted during the flight. 

If your electronic device falls into the seat, please ask for the cabin crew's assistance. 

When we ready to take off, please keep your seatback upright. 

Stow your tray table, fasten your seatbelt, open the window shade. 

When the seatbelt signal is on, please remain seated and fasten your seatbelt during the flight. 

In case of emergency, please remain in the correct brace position. 

Your oxygen mask will drop automatically.  

Please pull it towards you to cover your nose and mouth. 

If you need to help others, please put on your own oxygen mask first. 

The life vest is placed below your seat or in the armrest. 

Please pull the red tabs down firmly when leaving the exit door. 

In case of under inflation, the manual inflation tube can be used to inflate it. 

Please don't inflate in the cabin. 

Be sure the vest goes between your child's legs, and then fasten it at the waist. 

The life vest is equipped with locator lights which will automatically switch on in water. 

Emergency exits are located on both sides of the cabin. 

In the event of an emergency, please obey the command of our cabin crew. 

Follow the direction of floor indicator lights and choose the nearest emergency exit to evacuate. 

Before emergency evacuation, please remove high-heeled shoes and other sharp objects. 

Do not attempt to carry any baggage during an evacuation. 
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For further information, please refer to the safety instructions in the seat pocket in front of you. 

We wish you a pleasant journey. 

Fly your dreams. 
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5.กกบทบรรยายการสาธิตด้านความปลอดภัยบนเทีÉยวบินของสายการบินการูด้า 

อนิโดนเีซีย สําหรับเครืÉองบินรุ่น B737-800 

 

Welcome onboard Garuda Indonesia.  

In accordance with civil aviation safety regulations, before take-off we will show you the safety 

aspects of this aircraft. 

Please stow your cabin luggage in the overhead compartment or under the seat in front of you. 

Please ensure that your luggage is not blocking the exit and aisle. 

Also, please ensure that you are always in the sitting position during taxi, take-off and landing. 

In accordance with civil aviation safety regulations, please fasten your seat belt while the seatbelt 

sign is illuminated and whenever instructed by a crew member. 

Fasten your seat belt by inserting the metal tip into the buckle and tightening it. 

Also insert the metal tip into the harness, if your seat is equipped with a shoulder harness. 

Keep your seatbelt comfortably fastened while seated or asleep.  

To remove the belt, release it by lifting the metal flap.  

Before take-off and landing, please make sure that your seat is upright, your tray table is stowed 

and locked, personal video screen and foot rest are stowed and your window blind is raised. 

Should oxygen masks drop from the compartment, pull the mask towards you to enable the flow of 

oxygen and cover your nose and mouth.  

Pulling elastic strap from both sides to tighten then breathe normally. 

Secure your own mask first before assisting others. 

Portable electronic devices with transmitters which can interfere with the aircraft navigation and 

communication system must be turned off. 

If your electronic device falls and is tucked away in your seat, please call the flight attendant to 

assist. 

For your convenience, enjoy our in-flight connectivity facility on several types of our aircraft. 

This is a non-smoking flight.  

Smoking is prohibited while you are on the aircraft.  

In accordance with civil aviation safety regulations, tampering with, disabling or destroying the 

smoke detector in the lavatory and smoking in the lavatory is prohibited.  
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Do take a moment to identify the emergency exit closest to you. 

Bear in mind that it might be behind you. 

There are path lights along the aisle that leads you to an emergency exit.  

Emergency exits are equipped with a slide which will inflate for land evacuation.  

If an evacuation is needed, please proceed to the emergency exit immediately and leave your 

belongings. 

This aircraft has four emergency doors, two on each side, and four window exits over the wings. 

All doors have evacuation slides to use in an emergency. 

Life rafts are located in ceiling compartments at the front and at the center of the aircraft. 

If needed for evacuation, follow flight attendant instructions. 

In an emergency situation, do not panic, fasten your seat belt and bends down. 

If you have to land on water, a life vest is located beside or under your seat. 

Take the life vest, slip it over your head, then fasten and tighten by pulling the strap.  

To inflate your life vest, pull these straps just before leaving the aircraft or inflate your life vest by  

blowing into these tubes. 

Pull away this plug to enable the emergency light.  

The light will automatically turn on when in water.  

To attract attention, blow into the whistle.  

Read the safety instruction card in front or beside your seat careful. 

Thank you for your attention. 

We wish you an enjoyable flight with Garuda Indonesia. 
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Ş.กกบทบรรยายการสาธิตด้านความปลอดภัยบนเทีÉยวบินของสายการบินการูด้า 

อนิโดนเีซีย สําหรับเครืÉองบินรุ่น B777-300ER 

 

Welcome onboard Garuda Indonesia.  

In accordance with civil aviation safety regulations, before take-off we will show you the safety 

aspects of this aircraft. 

Please stow your cabin luggage in the overhead compartment or under the seat in front of you. 

Please ensure that your luggage is not blocking the exit and aisle. 

Also, please ensure that you are always in the sitting position during taxi, take-off and landing. 

In accordance with civil aviation safety regulations, please fasten your seat belt while the seatbelt 

sign is illuminated and whenever instructed by a crew member. 

Fasten your seat belt by inserting the metal tip into the buckle and tightening it. 

Also insert the metal tip into the harness, if your seat is equipped with a shoulder harness. 

Keep your seatbelt comfortably fastened while seated or asleep.  

To remove the belt, release it by lifting the metal flap.  

Before take-off and landing, please make sure that your seat is upright, your tray table is stowed 

and locked, personal video screen and foot rest are stowed and your window blind is raised. 

Should oxygen masks drop from the compartment, pull the mask towards you to enable the flow of 

oxygen and cover your nose and mouth.  

Pulling elastic strap from both sides to tighten then breathe normally. 

Secure your own mask first before assisting others. 

Portable electronic devices with transmitters which can interfere with the aircraft navigation and 

communication system must be turned off. 

If your electronic device falls and is tucked away in your seat, please call the flight attendant to 

assist. 

For your convenience, enjoy our in-flight connectivity facility on several types of our aircraft. 

This is a non-smoking flight.  

Smoking is prohibited while you are on the aircraft.  

In accordance with civil aviation safety regulations, tampering with, disabling or destroying the 

smoke detector in the lavatory and smoking in the lavatory is prohibited.  
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Do take a moment to identify the emergency exit closest to you. 

Bear in mind that it might be behind you. 

There are path lights along the aisle that leads you to an emergency exit.  

Emergency exits are equipped with a slide which will inflate for land evacuation.  

If an evacuation is needed, please proceed to the emergency exit immediately and leave your 

belongings. 

There are 10 exits on this aircraft, 5 on each side. 

All exits have evacuation slides to use in an emergency. 

In case of water evacuation, some slides can be detached and used as rafts. 

If evacuation is required, follow crew members instructions. 

In an emergency situation, do not panic, fasten your seat belt and bends down. 

If you have to land on water, a life vest is located beside or under your seat. 

Take the life vest, slip it over your head, then fasten and tighten by pulling the strap.  

To inflate your life vest, pull these straps just before leaving the aircraft or inflate your life vest by 

blowing into these tubes. 

Pull away this plug to enable the emergency light.  

The light will automatically turn on when in water.  

To attract attention, blow into the whistle.  

Read the safety instruction card in front or beside your seat careful. 

Thank you for your attention. 

We wish you an enjoyable flight with Garuda Indonesia. 
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ş.กกบทบรรยายการสาธิตด้านความปลอดภัยบนเทีÉยวบินของแอร์นวิซีแลนด์ 

 

Kia ora koutou katoa.  

So, it’s decided then… to show the world just how crazy about rugby we all are, we’re changing 

our name to…Air All Blacks.  

That’s awesome!  

So team, what’s the Air All Blacks safety video going to look like?  

Hey do you mind if I cut in here, thank you.  

As the airline’s lawyer, I have to ask you crazy Kiwis to not have any rapping and no complicated 

safety demonstrations.  

You know what in fact... I’ll do it.  

Listen up, guys!  

Kia ora and welcome aboard this Air All Blacks flight.  

It’s important you obey all crew member instructions, placards and illuminated signs.  

If you don’t, you’re fired.  

No, you’re not.  

But remember that all loose items should be stowed in the overhead locker or under the seat in front 

of you.  

So, what do you think guys?  

If it’s the Air All Blacks safety video, why don’t we just use the All Blacks?  

Haven’t they done that before?  

Oops. That’s not right.  

If the seatbelt sign lights up, return to your seat and buckle up.  

Seatbelts fit low and tight across your hips. Keep them on throughout the flight.  

If you need to get up, simply lift the lever like so.  

If an emergency were to happen during take-off or landing, tighten your seatbelt and place your 

forehead against the seat in front.  

Put your feet back and firmly on the floor, and hold your lower legs.  

If there’s no seat in front of you or it’s too far away, put one hand over the other on top of your 

head, elbows on either side of your legs, feet back and firmly on the floor.  
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Hey whakaaro anō? Any other ideas?  

How about we let the fans do the safety video?  

Look! The All Blacks!  

If you need some air, oxygen masks will fall from above.  

Just pull down on the mask, place it over your nose and mouth and tighten by pulling both sides of 

the elastic.  

Don’t worry if the bag doesn’t inflate, oxygen will flow easily.  

Make sure you’ve got your own mask on before helping children or those less able.  

Your lifejacket is within easy reach. It’s under your seat.  

They’re easy to fasten sitting down. Just rip back the tag, place it over your head, clip the straps 

together and tighten.  

Only pull on the red tab to inflate after you’ve exited the aircraft.  

For more inflation, blow into the mouthpiece.  

We’ve got lifejackets for all sizes, even infants.  

Just so you guys know this lifejacket clashes with my tie.  

How about we let some of the Old Boys handle this video?  

Sorry guys, smoking isn’t allowed anywhere on this flight, including the lavatories. 

Using and charging e-cigarettes is also prohibited.  

If it’s time to leave the game or we need to evacuate the aircraft, emergency escape path lighting 

will show you the way to the exit.  

Your crew are now pointing out your exits.  

They could be behind you. 

Count the rows to your nearest exit.  

If we do need to evacuate, leave your bags behind.  

Come on, fellas.  

Light-weight handheld electronic devices can be used at any time, but must be switched to flight 

mode first.  

Ooh ooh, we’ve got an idea!  

Why don’t you let us kids do it?  

I like that!  
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Wi-Fi is not available on this aircraft, but feel free to use Bluetooth.  

Please switch to flight mode first and then turn on Bluetooth.  

For more information, check your inflight entertainment screen. And remember, all cellular 

functions must remain off at all times.  

Ensure handheld devices are secured in your hand, in your clothing or seat pocket.  

Stow larger items in the overhead locker or in a bag underneath the seat in front.  

Rick!!  

What?!  

Shall I give him a ticket?  

If you lose your device in the seat, please call your flight attendant for help.  

For more information, have a look at the safety card in the seat pocket in front of you.  

Or ask your Air All Blacks flight attendant.  

When do you think they’ll do the next All Blacks safety video?  

Four more years probably.  

Thanks for flying Air All Blacks.  

Kia kaha go the All Blacks…!  
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Š.กกบทบรรยายการสาธิตด้านความปลอดภัยบนเทีÉยวบินของเตอร์กชิแอร์ไลน์ 

 

Ladies and gentlemen, welcome onboard this Turkish Airlines flight.  

We would like to draw your attention to the safety information you need to follow during this flight.  

Please stow your hand luggage carefully in the overhead compartments.  

You can place smaller items under the seat in front of you.  

When the seat belt sign is on, please fasten and adjust your seat belt as shown.  

Keep your seat belt fastened and visible until the seat belt sign is off.  

When needed, you can release it as shown.  

Before the flight, extension and loop belts are given out by the cabin crew.  

Please switch your mobile phones and all other electronic devices to flight mode.  

Mobile phones and other electronic devices without a flight mode must be switched off.  

Before take-off and landing, please unplug all your electronic devices.  

Smart phones, tablets and other small devices may be held, but laptops and larger devices must be 

stowed in their cases in the overhead compartments or under the seat in front of you.  

If your device is lost or falls into the seat structure, do not move your seat. 

Just call a member of our cabin crew.  

It is illegal to smoke on this flight, including electronic cigarettes.  

It is also strictly prohibited to smoke in the lavatories which are equipped with smoke detectors.  

Should there be a loss of cabin pressure, oxygen masks will drop down automatically.  

Pull the nearest mask, place it over your nose and mouth.  

Pull the straps to adjust your mask and keep breathing normally.  

Make sure your mask is well adjusted before helping others.  

Emergency exits are located on each side of the cabin at the front, center, and rear.  

The exit signs will help you locate them.  

Take a moment now to locate your nearest sign, which may be behind you.  

In the event of an emergency evacuation, leave the aircraft following the exit signs and the 

illuminated path along the aisle.  

To ensure a quick evacuation, please leave behind all hand luggage, high heels and sharp objects.  

If needed, slip it over your head, attach the straps, and tighten it.  
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When you reach the exit, inflate your life jacket by pulling the red toggles or by blowing into the 

tube or tubes.  

The light will come on when in contact with water.  

The crew will provide life vests for infants.  

Please only put the life vest on your infant in an emergency situation and inflate it immediately.  

Exit doors are equipped with automatically inflating slides, which the crew will operate in case of 

an emergency.  

Before take-off and landing, please make sure that your window blind is open, your tray table is 

closed, your seatback is fully upright.  

Please stow your footrest, video screen, and handset.  

Thank you for your attention.  

For more details, please read the safety card in your seat pocket.  

Make sure you follow all signs and cabin crew instructions at all times.  

Enjoy your flight!  
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š.กกบทบรรยายการสาธิตด้านความปลอดภัยบนเทีÉยวบินของโคเรียนแอร์ 

 

Ladies and gentleman, we'd like to inform you about the safety features of this aircraft. 

Carry-on items must be placed under the seat in front of you or in the overhead bins. 

When the seatbelt sign is on, please be seated with your seat belt securely fastened. 

To unfasten your seat belt, raise the flap of the buckle. 

Please keep your seatbelt fastened at all times while seated. 

All emergency exits are clearly marked, please take a moment to locate the exit nearest to you. 

To open the exit doors, turn or lift the lever in the direction of the arrow. 

In case of an emergency, emergency track lights will turn on and guide you to the exits. 

Electronic devices, such as smart phones, may be used during the entire flight in airplane mode. 

However, the use of the electronic devices may be prohibited at the request of cabin crew. 

Electronic devices and portable batteries can be damaged or become a potential fire hazard if they 

are compressed. 

Do not move your seat to free it, but notify the cabin crew immediately. 

Your life vest is located in a pouch under your seat or armrest. 

Put the life vest on over your head and adjust the straps around your waist. 

To inflate the life vest, pull down on the red tabs. 

You can also inflate the life vest by blowing through the tube. 

Please inflate the life vest in front of an exit door just before you leave the aircraft. 

The escape slides will be used as life rafts on the water. 

Regarding the location of the exits, please follow the instructions of our cabin crew. 

If the cabin pressure changes, oxygen masks will drop down from the panel above you. 

Pull the mask towards you, cover your nose and mouth completely, and then adjust the elastic band. 

Please put on your mask first and then help anyone who may need your assistance. 

Smoking on the plane, including e-cigarettes, is strictly prohibited by law. 

To prepare for takeoff, please place your seat in the upright position. 

Fold your tray table back and fasten your seatbelt securely. 

Large electronic devices must be stored under the seat or in overhead bins during take-off and 

landing. 
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For more information, please refer to the safety information card in the seat pocket in front of you. 

Enjoy your flight. 
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řŘ.กกบทบรรยายการสาธิตด้านความปลอดภัยบนเทีÉยวบินของสายการบินเดลต้า 

 

With Delta, our first priority in every flight is the safety of our customers and crew, so please give 

us your attention for this important safety message. 

Be sure that all carry-on items are securely stowed in an overhead bin and place smaller items 

including handbags under the seat in front of you. 

If you lose your electronic device in your seat, please do not adjust your seat and ask a crew member 

for assistance.  

Please ensure all aisles, exits and bulkhead areas are clear. 

As we leave the gate, make sure your seat belt is fastened.  

To fasten, insert the metal tip into the buckle and adjust the strap, so it's low and tight across your 

lap.  

To release the belt, just lift the top of the buckle.  

If you're seated in the business class cabin, secure your shoulder harness by attaching the metal tip 

to the fitting on the belt. 

To release, remove the metal tip and allow the shoulder harness to retract.  

Please remain seated with your seat belt securely fastened anytime the seatbelt sign is on.  

And even if the sign is off, please keep your seat belt fastened in case we experience unexpected 

rough air. 

For everyone’s safety, federal regulations require all passengers to comply with the posted placards 

and lighted information signs located throughout the cabin, in addition to any crew members 

instructions. 

Smoking including the use of e-cigarettes is not allowed on any Delta flight. 

And federal law prohibits tampering with, disabling or destroying a restroom smoke detector.  

There are eight exits on this plane.  

Eight doors, four on each side. 

Each door has a detachable slide that can be used as a raft. 

In the event of an evacuation, leave all carrying items behind.  

All exits are clearly marked with an exit sign. 
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However, if there's a loss of power and cabin visibility is reduced, lights will illuminate the aisle to 

guide you to an exit. 

Please note that exit signs on this airplane identify each exit with a green symbol.  

Arrows indicate the direction to the exit.  

Locate the exit nearest you using these green symbols. 

Keeping in mind the nearest exit might be behind you. 

It's unlikely, but if cabin pressure changes, the panels above your seat will open revealing oxygen 

mask.  

If this happens, reach up and pull the mask or red streamer towards you until the tube is fully 

extended.  

Place the mask over your nose and mouth, slip the elastic strap over your head and adjust the mask, 

if necessary.  

Breathe normally.  

And note that oxygen is blown so don't worry if the bag doesn't inflate. 

Be sure to adjust your own mask before helping others. 

A water evacuation is also unlikely, but just in case, life vests are located under your seats in the 

main cabin.  

If you're seated in the business class or Delta premium select cabin, life vests are located either in 

a compartment adjacent to your seat or under your armrest. 

To use, remove the vest from its container by pulling on the tab and then opening the pouch.  

Flip the vest over your head, wrap the strap around your waist, and attach it to the buckle in front 

and adjust securely around your waist. 

As you leave the plane, inflate the vest by pulling down on the red tab at the bottom of the vest or 

manually inflate it by blowing into the tube at shoulder level. 

A water activated light is attached to each vest.  

If necessary, we'll distribute additional life vests for children who weigh 35 pounds or less.  

Now, before we take off, be sure your seat backs are upright, tray tables and carrying items are 

stowed. If you're seated in business class, ensure your suite door is open.  

Please note there's a placard on the door visible when closed explaining how to use the suite door 

in case of an emergency.  
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If you're seated in the main cabin, please ensure your aisle armrests are lowered. 

And in the Delta premium select cabin, ensure aisle armrest to raise.  

As we come through the cabin for our final safety check, please let us know if you need anything 

before we take off. And finally, now would be a good time for everyone to review the safety 

information card which is in your seat pocket.  

On behalf of everyone at Delta, thank you for paying attention.  

Now, as we get ready for take-off, please sit back, settle in, and have a wonderful flight.  
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řř.กกบทบรรยายการสาธิตด้านความปลอดภยับนเทีÉยวบินของอเีจียนแอร์ไลน์ 

 

(กล่าวนาํเป็นภาษากรีก) 

Please fasten your seat belt while seated.  

It can be fastened and unfastened like this.  

We recommend that you keep your seatbelt fastened at all times, as turbulence can occur 

unexpectedly.  

In the unlikely event of a sudden loss of air pressure, oxygen masks will drop from the panel above 

your seat.  

Remain seated, and pull the mask towards you.  

Place it against your mouth and nose and continue to breathe normally.  

You must fit your own mask first before helping others near you.  

A life jacket is stowed under your seat.  

When instructed to do so by the crew, pull the life jacket over your head, attach the strap to the 

hook in front and pull tight to adjust it to your waist.  

Before leaving the aircraft, pull the red toggle sharply downwards to inflate the jacket.  

If necessary, you can top up the air through the tube.  

Every life jacket has a lamp, which lights up in the water, when you pull this tab.  

If you leave the aircraft through an emergency over-wing window exit, inflate the jacket outside.  

There are eight emergency exits on this Airbus A320.  

Two exits at the front, two at the rear of the cabin and four over-wing window exits.  

If you are instructed to leave the aircraft urgently, illuminated strips on the floor will guide you to 

the nearest exit.  

In that case you must leave all your belongings behind.  

To review these instructions, please refer to the safety card in the seat pocket in front of you.  

Please ensure that your mobile phones and all electronic devices are either switched off or set to 

flight mode.  

This, or any other AEGEAN flight is a non-smoking flight.  

Thank you for choosing to fly with AEGEAN.  

Have a nice flight. 
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řŚ.กกบทบรรยายการสาธิตด้านความปลอดภัยบนเทีÉยวบินของสายการบิน 

อาซุลบราซิลเลีÉยน 

 

Hello, it's a pleasure to have you on board. 

Before we take off, please take a minute to watch our safety instructions. 

For starters, before take-off or landing. 

Make sure your seat is in its upright position. 

Switch your electronic devices to airplane mode. 

Other larger devices must be stowed until after take-off. 

If one of your devices falls between the seats, let us know. 

And before you know it, a flight attendant will be right there. 

Fastening the seatbelt is for your own safety. 

Buckle up both ends and tighten the strap. 

Help children and babies. 

To release the seatbelt, lift the upper portion of the buckle. 

Guys, stay in tune. 

Only unfasten when the seatbelt sign is turned off. 

Got it? 

Escape path lights will guide you towards the emergency exits. 

These lights are located on the floor and the ceiling. 

This airplane has two exit doors in the front and two in the back. 

And two window exits above the wings. 

Take a minute now and find the nearest exit. 

Remember, it might be behind you. 

In case of an evacuation, leave all your belongings behind.  

In the event of cabin decompression, oxygen masks will drop automatically. 

They are located in the compartment above your seat. 

Pull the mask to start the flow of oxygen. 

Place it over your mouth and nose and just breath. 

Put your own mask on before helping others.  
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If the aircraft lands on water, use your seat as a float. 

Remove it as per the demonstration. 

And take it from the plane's foundation. 

In case of an emergency, survival kits are available. 

Don't forget that smoking is never allowed. 

Smoke detectors in the bathroom will alert the crew. 

And please, don't lay down, or place the crib on the floor. 

It's very important to read the safety card. 

And follow the crew's directions, got it? 

If you need any assistance, please let us know. 

Now sit back and relax. 

We are about to be on our way. 

Remember to ask for a refreshing Coke. 

Thank you for choosing Azul. 

Have a wonderful trip! 
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řś.กกบทบรรยายการสาธิตด้านความปลอดภยับนเทีÉยวบนิของสายการบนิเวสต์เจ็ท 

 

Welcome onboard WestJet. 

We would appreciate your attention during this safety video as it outlines the safety features for 

this aircraft. 

For everyone's safety, all carry-on baggage, including laptops should now be stowed in an overhead 

bin or under the seat in front of you.  

In preparation for take-off, ensure your seat is upright and your tray table is stowed.  

Seatbelt and no smoking signs are visible throughout the cabin. 

Please comply with them at all times, along with crew member instructions. 

Smoking, including e-cigarettes, vaporizers and consuming your own alcohol including duty-free 

is prohibited. 

For your safety, you must wear your seat belt when the seatbelt sign is on. 

We recommend wearing your seatbelt at all times, as turbulence may occur without warning.  

Fasten your seat belt and adjust it low and tight across your hips.  

If seated in business, your shoulder harness must be worn for take-off and landing.  

To release your seatbelt, lift the top of the buckle or press the release button.  

There are eight exits, four exits located on each side of the aircraft.  

During an emergency, floor lighting will guide you to the exits.  

All exits are equipped with evacuation slides to use in an emergency.  

When directed to exit, jump, slide, and move away from the aircraft.  

All slides can also be used as rafts. 

Please note that exit signs on this aircraft utilize this green symbol to identify the exits.  

This green symbol with arrows indicates the direction to the exit.  

Locate the exits nearest you using these green symbols.  

The nearest exit may be behind you.  

Do not take any carry-on baggage with you during an evacuation and follow the directions of the 

crew. 

In the event of an emergency you will hear a command to brace.  

Refer to your safety features card in your seat pocket for your brace position.  
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If the cabin pressure changes, an oxygen mask will fall from the panel above you.  

Remain seated, pull the mask or the red flag to bring the mask toward you.  

Place the mask over your nose and mouth and secure the strap behind your head, breathe normally. 

Secure your oxygen mask before helping others.  

If there is an emergency landing on water, retrieve your life vest located under your seat or beside 

your leg rest.  

Remove the red harness, if required.  

Open the pouch, remove the life vest, and put it on.  

Fasten the strap around your waist and tighten.  

Pulling the red tab will inflate the life vest.  

You can also inflate it by blowing into the tube.  

Your life vest must only be inflated as you leave the aircraft.  

As a reminder, personal electronic devices must remain in airplane mode for the duration of the 

flight. 

If your electronic device becomes stuck within the seat, do not adjust the seat or try to retrieve it.  

Call your cabin crew immediately for assistance.  

An illustrated safety card can be found in your seat pocket and explains the safety features of this 

aircraft. Please take a moment to review.  

Always use care when retrieving carry-on baggage to avoid injury to yourself or other guests.  

Please note that exit signs on this aircraft utilize this green symbol to identify the exits.  

This green symbol with arrows indicates the direction to the exit.  

Locate the exits nearest you using these green symbols.  

The nearest exit may be behind you. 

Please let us know if you need any assistance or have any safety concerns.  

Thank you for choosing WestJet.  

Sit back, relax and enjoy your flight. 
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řŜ.กกบทบรรยายการสาธิตด้านความปลอดภัยบนเทีÉยวบินของเวยีดนามแอร์ไลน์ 

 

Welcome abroad! 

Smoking is not allowed on all Vietnam Airlines flights, including the use of electronic cigarettes. 

Please stow your hand luggage in the overhead compartment or under the seat in front of you, hand 

luggage must not obstruct the aisle or the emergency exits. 

Your mobile phones, receiver/ transmitter devices and portable electronic equipment must be turned 

off or switched to flight mode & silent mode until disembarkation. 

You are not allowed to charge up your portable electronic devices during taxi, take-off or landing. 

For take-off and landing, please ensure that your seatback is in the up-right position, fasten your 

seatbelt, open your window shade, your tray-tables, footrests, personal monitor and your personal 

items are stowed. 

For your own safety, we recommend that you keep your seatbelt fastened throughout the flight. 

Your seatbelt is fastened like this. 

It is tightened by pulling the strap and unfastened by lifting the buckle. 

Seatbelt for infants and extension are available if required. Please ask your cabin crew. 

Oxygen masks in cabin and toilets will drop automatically from the ceiling if they are needed. 

Please remain in your seat, reach up and firmly pull the mask down to activate the oxygen flow. 

Place the mask over your nose and mouth and breath normally while securing the elastic band 

around your head. 

Only when your mask is secure, should you assist children or fellow passengers. 

You are requested not to open the aircraft door without cabin attendant's requirements or not in case 

of emergency. 

In the event of emergency, the escape path marking lights will come on to guide you to the exits. 

In the cabin, there are 8 exits: 2 at the front, 4 at the middle and 2 at the rear. 

Please take a few moments to locate your nearest exit. 

In some cases, your nearest exit may be behind you. 

There is a life jacket stored in a pouch underneath or between seats. 

In case of water evacuation, remove the life jacket from the pouch, put it over your head and secure 

the tapes firmly around waist. 
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Do not inflate it while you are inside the aircraft. 

The life jacket must only be inflated by pulling down sharply the red tag when you are at the exit. 

It can also be manually inflated by blowing air into the two mouthpieces. 

A light and a whistle are attached to the jacket for attraction. 

Special life jacket for small children is available on board the aircraft. 

Do not remove the life jacket from its location without cabin crew's requirement. 

Please take a look at the safety instruction card located in your seat pocket for more details. 

Thank you very much for your attention and we wish you a pleasant flight. 
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řŝ.กกบทบรรยายการสาธิตด้านความปลอดภัยบนเทีÉยวบินของสายการบิน 

แอร์ทรานแซท 

 

Welcome abroad and thank you for choosing Air Transat. 

Before we can all enjoy the wonders of in-flight activities, let's review the safety features of this 

aircraft. 

Wear your seatbelt whenever you are seated. 

To fasten it, insert the flat end into the buckle, then pull the strap to tighten. 

To release, lift the top of the buckle. 

When the seatbelt sign comes on, go back to your seat and fasten your seatbelt. 

Your bag should be stored under the seat in front of you. 

If it too big, put it in the overhead bin, but please don't overload it. 

During take-off and landing, make sure your tray table is stowed and your seat is up. 

All the way up. 

Turn off and put away all electronic devices. 

You can use them in flight, but on airplane mode only. 

Please observe all crew instructions and signs.  

Smoking of any kind is forbidden.  

No smoking. 

We mean it. 

Read the safety card located in the seat pocket in front of you. 

Emergency exits are clearly marked.  

Locate the nearest one.  

It might be behind you. 

If the power goes out, lights will guide you down the aisle. 

In case of emergency landing, adopt a brace position. 

If an oxygen mask drops from the panel above you, pull it towards you.  

Place it over your nose and mouth. 

Secure it with the elastic band and breath normally. 

The bag may not inflate, but oxygen is flowing. 
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Secure your own mask before helping others. 

In the event of water evacuation, pull the red tag that's either under or beside your seat to access a 

life jacket. 

Rip the pouch open, slip the life jacket over your head. 

Place the belt around your waist and pull tight. 

To inflate, pull the red tab down. 

Then blow in the red tube to inflate. 

A locator light is visible on the life jacket. 

Only inflate your jacket right before exiting the aircraft. 

Questions? 

It will be our pleasure to answer them at any time. 

On behalf of the crew and everyone at Air Transat, we wish you a pleasant flight. 
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řŞ.กกบทบรรยายการสาธิตด้านความปลอดภยับนเทีÉยวบินของแอร์มอริเชียส 

 

Welcome on board. 

At Air Mauritius, your safety is our top most priority.  

Let us all contribute to make this a safe flight by paying attention to this safety briefing. 

Your hand luggage must be stowed safely in the overhead compartment or under the seats in front 

of you. 

When the sign is on, return to your seat and fasten your seat belt. 

It is fastened like this and unfastened like this.  

Unexpected turbulence may occur during the flight, it is therefore safer to keep your seatbelt 

fastened at all times. 

Please ensure it is always visible to the crew when fastened.  

Remember, this is a non-smoking flight.  

In the event of a cabin decompression, oxygen masks will drop in front of you.  

Pulling the mask to your face causes the oxygen to flow. 

You may be required to release the masks by pulling on the red flag marked “Pull”  

Use the elastic band to secure the mask over your nose and mouth. 

Wear your mask first before helping others.  

Life jackets are found under your seat or its specified locations near your seat.  

When instructed by the crew, remove it from its container and pull it over your head.  

Pass the strap around your waist, fasten the clips securely and pull the strap to tighten.  

Inflate the life jacket only at the exit door when instructed by the crew before stepping on to the 

raft.  

The life jacket can be inflated by pulling on the red tab sharply downwards or by blowing into the 

mouthpiece.  

The life jacket has a whistle and a light bulb to attract attention. 

Infant life jackets and baby survival cots will be distributed by the cabin crew.  

Emergency exits are located forward, in the middle, and at the rear of the aircraft cabin. 

Take a few moments to locate them. Remember, the nearest exit may be behind you. 

Leave all hand luggage behind and remove high-heeled shoes before using the slide.  
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In case of emergency landing on water, the evacuation slides will be used as rafts. 

Escape path lightings will guide you to the emergency exit.  

All electronic devices must be switched off or set to flight mode for taxi, takeoff and landing. 

Larger devices, such as laptops must be stowed.  

If your device drops and gets stuck in the seat structure, do not adjust the seats or try to remove it.  

Ask the cabin crew for assistance.  

In case of emergency and when instructed by the crew, you must adopt the brace position as shown, 

depending on where you are seated. 

You will find more information on the safety instructions card found in your seat pocket. 

So now, in view of our imminent departure, place your seats in the upright position, bring down 

your arm rests, stow your tray table, your handset, your individual screen, and your footrest. 

All window shades must be opened.  

Thank you for making this flight a safe one.  

Have a pleasant journey with us.  

Remember you are in safe hands.  
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ภาคผนวก ข. 

อภิธานศัพท์ (Glossary) 
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อภิธานศัพท์ (Glossary) 

 

คําศัพท์ คําอธิบาย 

 

Airworthiness of Aircraft ความสมควรเดินอากาศของเครืÉองบิน 

กระบวนการในการตรวจสอบถึงความเหมาะสมของอากาศยาน 

วา่มีความปลอดภยัสาํหรับปฏิบติัภารกิจการบิน 

Baby Survival Cot  เตียงยังชีพสําหรับทารก 

เตียงสาํหรับทารกทีÉช่วยในการอพยพเมืÉอเกิดเหตุการณ์ทีÉเครืÉองบิน 

ตอ้งลงจอดฉุกเฉินในนํÊา 

 
Brace-for-Impact Position ท่าเตรียมรับแรงกระแทก 

ท่าทางทีÉบุคคลเตรียมร่างกายใหพ้ร้อมต่อแรงกระแทกทีÉอาจเกิดขึÊน 

จากการลงจอดฉุกเฉินของเครืÉองบินเพืÉอลดโอกาสการบาดเจ็บ 

 
Crew member   ลูกเรือ 

บุคคลทีÉได้รับมอบหมายจากผูด้าํเนินการเดินอากาศให้ปฏิบัติ 

หน้าทีÉบนอากาศยานในระหว่างเวลาปฏิบตัหน้าทีÉบนเทีÉยวบิน 

Dangerous goods  วัตถุอนัตราย 

วตัถุ หรือสารใด ๆ ทีÉสามารถก่อให้เกิดความเสีÉยงต่อสุขภาพ 

ความปลอดภยั และทรัพยสิ์น หรือสภาพแวดลอ้ม และหมายถึง 

วตัถุ หรือสารใด ๆ ทีÉอยู่ในรายการสินคา้อนัตรายในขอ้กาํหนด 

ทางเทคนิคสําหรับการขนส่งสินคา้อนัตรายโดยปลอดภยั 
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คําศัพท์ คําอธิบาย 

 

Ditching Situation  การลงจอดฉุกเฉินในนํÊา 

กรณีฉุกเฉินทีÉนกับินไม่สามารถนาํเครืÉองบินลงจอดบนพืÊนดินได ้ 

และมีความจาํเป็นตอ้งนาํเครืÉองบินลงจอดฉุกเฉินในนํÊา 

Emergency Escape-path Lighting ไฟฉุกเฉินทีÉแสดงเส้นทางสําหรับอพยพ 

ไฟทีÉช่วยในการมองเห็นเส้นทางทีÉนาํไปสู่ทางออกฉุกเฉิน โดยเฉพาะ 

กรณีทีÉมีควนัในห้องโดยสาร หรือทศันวสิัยในหอ้งโดยสารตํÉา ซึÉงมกั 

ติดตัÊงอยูบ่ริเวณพืÊน หรือฐานของทีÉนัÉงโดยสารทีÉติดกบัทางเดิน 

 
Emergency exit   ทางออกฉุกเฉิน 

ประตู หนา้ต่างทางออก หรือทางออกชนิดอืÉน  (เช่น ประตูเลก็บน 

เพดานในห้องนกับิน  หรือทางออกบริเวณส่วนหางของเครืÉองบิน) 

ซึÉ งใชเ้ป็นจุดสาํหรับออกสู่ภายนอกเพืÉอเพิÉมโอกาสในการอพยพ 

ออกจากห้องโดยสารภายในระยะเวลาทีÉเหมาะสม 

Emergency exit row seating ทีÉนัÉงบริเวณประตูทางออกฉุกเฉิน 

ทีÉนัÉงโดยสารทีÉตัÊงอยู่ในแถวทีÉอยู่ตรงกบัทางออกฉุกเฉิน 

Emergency Lighting System ระบบไฟฉุกเฉิน 

ระบบไฟฟ้าบนเครืÉองบินทีÉใชง้านในกรณีฉุกเฉิน หรือกรณีทีÉสูญเสีย 

ระบบไฟฟ้าหลกั 

Emergency Lighting  ไฟฉุกเฉิน 

ไฟส่องสว่างในห้องโดยสารทีÉช่วยในการมองเห็นเมืÉอเกิดเหตุการณ์ 

ฉุกเฉิน 

Emergency Procedure  ขัÊนตอนปฏิบัติในกรณีฉุกเฉิน 

ขัÊนตอนทีÉผูโ้ดยสารตอ้งปฏิบติัในกรณีฉุกเฉินต่าง ๆ เพืÉอให้เกิด 

ความปลอดภยัสูงสุด ซึÉงรวมถึงวิธีการใชอุ้ปกรณ์ฉุกเฉินต่าง ๆ  ดว้ย 
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คําศัพท์ คําอธิบาย 

 

Floor Indicator Lights  ไฟนําทางบนพืÊน  

ไฟทีÉช่วยในการมองเห็นเส้นทางทีÉนาํไปสู่ทางออกฉุกเฉิน โดยเฉพาะ 

กรณีทีÉมีควนัในห้องโดยสาร หรือทศันวสิัยในหอ้งโดยสารตํÉา ซึÉงมกั 

ติดตัÊงอยูบ่ริเวณพืÊน 

Galley    ห้องครัว 

พืÊนทีÉบนเครืÉ องบินทีÉพนักงานต้อนรับบนเครืÉ องบินใช้สําหรับ 

เตรียมอาหาร และเครืÉองดืÉมสําหรับใหบ้ริการแก่ผูโ้ดยสาร 

Handset   อุปกรณ์บังคับด้วยมือ 

อุปกรณ์ทีÉบงัคบัดว้ยมือทีÉใชใ้นการควบคุมการทาํงานของระบบ 

ความบนัเทิงบนเทีÉยวบิน 

Illuminated Ordinance Sign ป้ายคําสัÉงแบบส่องสว่าง 

ป้าย หรือสัญลกัษณ์คาํสัÉงต่าง ๆ  ในห้องโดยสารเพืÉอให้ผูโ้ดยสาร 

ปฏิบติัตาม ซึÉงมีการส่องสว่างใหส้ามารถเห็นไดแ้มใ้นห้องโดยสาร 

จะมืด หรือมีแสงสวา่งน้อย 

Individual Floating Device อุปกรณ์ทีÉช่วยในการลอยตัวทีÉใช้เป็นรายบุคคล 

อุปกรณ์ทีÉใช้เป็นรายบุคคลทีÉช่วยให้ผูโ้ดยสารสามารถลอยตวัได ้

เมืÉอเกิดเหตกุารณ์ฉุกเฉินทีÉตอ้งอพยพเมืÉอนกับินตอ้งนาํเครืÉองบิน 

ลงจอดฉุกเฉินในนํÊา เช่น เบาะทีÉนัÉงโดยสาร เป็นตน้ 

Life Raft   แพชูชีพ 

แพชูชีพสาํหรับใชใ้นกรณีทีÉนกับินตอ้งนาํเครืÉองบินลงจอดฉุกเฉิน 

ในนํÊา 
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Locator Light   ไฟแจ้งพกิดั 

สัญญาณไฟทีÉติดตัÊงบนเสืÊอชูชีพซึÉ งสามารถส่องสว่างขึÊนเมืÉออยู ่

ในนํÊา เพืÉอเป็นสัญญาณในการระบุพิกดัของผูส้วมเสืÊอชูชีพใน

การขอความช่วยเหลือ 

Operator   ผู้ดําเนินการเดินอากาศ 

บุคคล องคก์ร หรือกิจการทีÉมีส่วนร่วม  หรือเสนอการดาํเนินการ 

ทางการบิน 

Other Emergency Equipment อุปกรณ์ฉุกเฉินอืÉน ๆ 

อุปกรณ์ต่าง ๆ ทีÉใช้ในกรณีฉุกเฉิน นอกเหนือจากเข็มขดันิรภยั 

เสืÊอชูชีพ และอุปกรณ์จ่ายออกซิเจน 

Oxygen Dispensing Equipment อุปกรณ์จ่ายออกซิเจน 

อุปกรณ์สาํหรับช่วยในการหายใจ  เมืÉอห้องโดยสารสูญเสีย 

ความดนัอากาศ เช่น หนา้กากออกซิเจน 

Passenger Safety Briefing Card เอกสารข้อแนะนําขัÊนตอนปฏิบัติเมืÉอเกดิเหตุการณ์ฉุกเฉิน 

เอกสารข้อแนะนาํด้านความปลอดภยัต่าง ๆ ในห้องโดยสาร 

สาํหรับผูโ้ดยสาร 

Placard    ป้ายประกาศ 

ป้าย  หรือสญัลกัษณ์เพืÉอสืÉอความหมายต่าง ๆ  ภายในหอ้งโดยสาร 

เช่น หา้มสูบบุหรีÉ  ตาํแหน่งของอุปกรณ์ฉุกเฉิน เป็นตน้ 

Portable Electronic Devices; PEDs อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์แบบพกพา 

อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ขนาดเล็กทีÉผูโ้ดยสารนาํติดตวัขึÊนมาใน 

ห้องโดยสาร  เช่น โทรศัพท์มือถือ คอมพิวเตอร์ขนาดเล็ก 

คอมพิวเตอร์พกพา เป็นตน้ 

Safety Briefing   การบรรยายด้านความปลอดภัย 

การบรรยายดา้นความปลอดภยัต่าง ๆ  ทีÉพนกังานตอ้นรับบนเครืÉองบิน 

อธิบายแก่ผูโ้ดยสาร 
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Safety Instruction  ข้อแนะนําด้านความปลอดภัย 

ขอ้แนะนาํทีÉผูโ้ดยสารควรปฏิบติัตามเพืÉอให้เกิดความปลอดภยัใน 

ห้องโดยสาร เช่น การเก็บสัมภาระถือขึÊนเครืÉ อง การใช้งาน 

อุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ เป็นตน้ 

Security   การรักษาความปลอดภัย 

การป้องกนัการบินพลเรือนให้เกิดความปลอดภยัจากการกระทาํ 

อนัเป็นการแทรกแซงโดยมิชอบดว้ยกฎหมาย วตัถุประสงคนี์Ê จะ 

สาํเร็จไดโ้ดยการใชม้าตรการ บุคลากร และทรัพยากรอืÉนทีÉเกีÉยวขอ้ง 

ผสมผสานกนั 

Shoulder Harness  สายรัดไหล่ 

เข็มขดันิรภยัทีÉคาดขา้มบริเวณลาํตวัไปยงัหวัไหล่เพืÉอความปลอดภยั 

เมืÉอโดยสารในยานพาหนะ ซึÉงสาํหรับเครืÉองบินมกัติดตัÊงกบัทีÉนัÉง 

สาํหรับนักบิน พนกังานตอ้นรับบนเครืÉองบิน และผูโ้ดยสารใน 

ห้องโดยสารชัÊนหนึÉง  และชัÊนธุรกิจ 

Signaling Equipment  อุปกรณ์ส่งสัญญาณ 

อุปกรณ์ทีÉ ติดตัÊ งบนเสืÊ อชูชีพ เพืÉอช่วยในการส่งสัญญาณขอ 

ความช่วยเหลือ เช่น นกหวีด และไฟแจง้พิกดั 

Slide    ทางลืÉน 

ทางลืÉนทีÉติดตัÊงบริเวณประตูของเครืÉ องบิน และสามารถทาํให้ 

พองออกเพืÉอใชส้าํหรับอพยพออกจากเครืÉองบินในกรณีฉุกเฉิน 
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Slide-raft   แพ 

ทางลืÉนทีÉสามารถปลดออกจากประตูของเครืÉองบินเพืÉอใช้งาน 

เป็นแพชูชีพไดเ้มืÉอเกิดเหตกุารณ์ฉุกเฉินทีÉนกับินตอ้งนาํเครืÉองบิน 

ลงจอดฉุกเฉินในนํÊา 

     
Smoking Devices  อุปกรณ์การสูบ 

อุปกรณ์ต่าง ๆ ทีÉใชส้าํหรับสูบ เช่น บุหรีÉ  บุหรีÉไฟฟ้า ไปป์ ซิการ์  

และอืÉน ๆ 

Survival Equipment  อุปกรณ์ยังชีพ 

อุปกรณ์ฉุกเฉินต่าง ๆ ทีÉช่วยเพิÉมโอกาสในการรอดชีวิตเมืÉอเกิด 

เหตุการณ์ฉุกเฉิน เช่น แพชูชีพ เสืÊอชูชีพ วิทยุฉุกเฉิน พลุส่งสัญญาณ  

เป็นตน้ 

Survival Kits   ชุดอุปกรณ์ยงัชีพ 

ชุดบรรจุอุปกรณ์ฉุกเฉินต่าง ๆ ทีÉช่วยเพิÉมโอกาสในการรอดชีวิต 

เมืÉอเกิดเหตุการณ์ฉุกเฉิน เช่น นกหวีด มีด ชุดอปุกรณ์สาํหรับซ่อมแพ 

เป็นตน้ 

Unruly Passenger  ผู้โดยสารสร้างความวุ่นวายบนเครืÉองบิน 

ผู ้โดยสารทีÉไม่ปฏิบัติตามกฏของสายการบินทีÉกาํหนดขึÊ น 

มีพฤติกรรมทีÉไม่เหมาะสม  และในบางครัÊ งอาจทาํใหเ้กิดการรบกวน  

รวมถึงความไม่ปลอดภยัในขณะเดินทาง 


